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The article studies intermediate poetics in small prose of the post-Soviet abroad, embodying artistic 

consciousness, formed both under the influence of the Russian cultural canon and the foreign cultural en-

vironment. Based on the magazine “Daugava”, one of the most authoritative publications of the post-

Soviet countries, the article reveals different variants of intermedia synthesis. Our analysis of prose texts 

determined the forms of interaction between such art forms as literature, fine arts and music. In the post-

Soviet abroad small prose, the study identifies a productive tendency, associated with the creation of 

ekphrastic works, in which ekphrasis becomes the principle of the world sacralization. The magazine con-

tains texts, related to the phenomenon of the artist’s prose, demonstrating the author’s original style of 

writing, which correlates with his drawing technique. The article considers the possibilities of the 

intermedial genre of etude in expressing a special artistic consciousness, as well as various forms of visu-

alization and musicalization of the text, determining the specifics of the genre. The study of short prose, 

published in the Daugava magazine from 1991, confirms the idea that the intermedial code of the post-

Soviet abroad literature acts as a sign of cultural memory that revives spiritual and moral values in the era 

of crisis. 
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Статья посвящена исследованию интермедиальной поэтики в малой прозе постсоветского за-

рубежья, воплощающей художественное сознание, которое формируется одновременно под влия-

нием русского культурного канона и инокультурной среды. На материале журнала «Даугава», од-

ного из самых авторитетных изданий постсоветского зарубежья, выявляются разные варианты ин-

термедиального синтеза. Анализ прозаических текстов определил формы взаимодействия таких 

видов искусства, как литература, изобразительное искусство, музыка. В ходе исследования выяв-

лена продуктивная в малой прозе постсоветского зарубежья тенденция, связанная с созданием эк-

фрастических произведений, в которых экфрасисы становятся принципом сакрализации мира. В 

журнале представлены тексты, относящиеся к феномену прозы художника, демонстрирующие 

оригинальную манеру письма автора, коррелирующую с его техникой рисования. В статье рас-

смотрены возможности интермедиального жанра этюда в выражении особого художественного 

сознания, а также изучены разные формы визуализации и музыкализации текста, определяющие 

специфику жанра. Проведенное исследование малой прозы, опубликованной в журнале «Даугава» 

с 1991 года, подтверждает мысль о том, что интермедиальный код литературы постсоветского за-

рубежья выступает как знак культурной памяти, возрождающей духовно-нравственные ценности в 

кризисную эпоху. 
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Литература постсоветского зарубежья (рус-

ская литература бывших советских республик) 

фиксирует особый «экстерриториальный опыт» 

[1, с. 17], связанный с комплексом эмоциональ-

ных и интеллектуальных переживаний: в резуль-

тате геополитического сдвига, вызванного рас-

падом СССР, изменением статуса государствен-

ных границ, русские жители бывших республик, 

не совершая по сути перемещений в пространст-

ве, обретают положение диаспоры со свойствен-
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ной ей культурной автономией. Травма утраты 

(привычных связей, стабильного положения, 

страны) находит адекватное выражение в лите-

ратуре, порождает специфические модальности 

письма
1
, изучение которых позволяет определить 

специфику художественного сознания, форми-

рующегося одновременно под влиянием русско-

го культурного канона и инокультурной среды
2
. 

В литературе постсоветского зарубежья при-

оритетной становится идея интермедиального 

синтеза, определяющая жанровую специфику 

произведений. Не случайно она актуализируется 

в кризисные, переходные эпохи: будучи концеп-

туально противопоставленной разрушению и 

хаосу, идея синтеза искусств обладает жизнеут-

верждающим смыслом. Интермедиальный код 

выступает как знак культурной памяти, возрож-

дающей духовно-нравственные ценности. Имен-

но в таком ключе он осмысливается при анализе 

современной литературы русской диаспоры. 

Цель исследования в рамках данной статьи 

заключается в изучении поэтики интермедиаль-

ности в малой прозе постсоветского зарубежья 

на материале журнала «Даугава», одного из ав-

торитетных русскоязычных литературно-

публицистических изданий ближнего зарубе-

жья
3
. Т. А. Снигирева и А. В. Подчиненов отно-

сят «Даугаву» к «русскоязычному варианту на-

ционального журнала, который был не только 

                                                 
1
 По утверждению М. Рубинс, «диаспорические тек-

сты регистрируют формы антропологического опыта, 

недоступного в метрополии, предлагая иные когни-

тивные модели для интерпретации мира и человека» 

[1, с. 10], «для литературы диаспоры характерна гиб-

ридность, она обращена к разным геокультурным 

территориям и вступает в диалог с различными доми-

нантными нарративами» [Там же, с. 10].  
2
 Размышляя об особенностях диаспорального созна-

ния, М. Рубинс отмечает: «Человек, оказавшийся в 

промежуточной позиции между странами, культурами 

и языками и рефлексирующий о своем положении 

между национальным и транснациональным, живет в 

нескольких мирах и в то же время ни в одном. Невы-

носимая легкость диаспорического бытия оборачива-

ется амбивалентным состоянием принадлежности 

двум культурам и абсолютной отчужденности»     

[Там же, с. 23]. 
3
 По сведениям, приведенным в справочнике С. Чу-

принина, «„Даугава“ стала широко известна общест-

венно-политическими статьями и публикациями, свя-

занными с русской культурой, а также „молодежны-

ми“ номерами, отчасти представлявшими авангарди-

стские направления в культуре. С выходом Латвии из 

состава СССР журнал продолжил работу в прежнем 

направлении, уделяя особое внимание русскоязычным 

авторам Латвии, материалам по истории русской 

эмиграции, переводам с латышского языка» [2, с. 72]. 

своеобразным переводным дублером журнала на 

родном языке, но и существенным дополнением, 

показывающим литературную ситуацию в мак-

симальной полноте» [3, с. 86]. Журналы такого 

типа выполняли функции сохранения, популяри-

зации национальной культуры, повышения куль-

турного самосознания нации. В них также пуб-

ликовались произведения забытых и запрещен-

ных в метрополии русских писателей. 

Анализ прозаических произведений, пред-

ставленных в журнале «Даугава» в постсовет-

ский период (с 1991 г. по 2008 г.), выявил много-

образие вариантов художественных эксперимен-

тов, созданных на основе взаимодействия разных 

видов искусства (музыки, изобразительного ис-

кусства и литературы). 

Интермедиальность, по утверждению 

Н. В. Тишуниной, представляет «особый тип 

внутритекстовых взаимосвязей в художествен-

ном произведении, основанный на взаимодейст-

вии художественных кодов разных видов ис-

кусств» [4, с. 153]. Проблема интермедиальности 

исследуется в работах А. И. Мазаева [5], 

Е. Н. Азначеевой [6], И. А. Азизян [7], И. В. Ко-

рецкой [8], А. Е. Махова [9], Е. В. Пономаревой 

[10], Р. Брузгене [11], А. Г. Сидоровой [12] и др. 

Связь литературы с музыкой проявляется в 

активизации ритмико-мелодического строя, му-

зыкальной цитации; в апелляции к семантике му-

зыки; в имитации музыкальной формы, исполь-

зовании формообразующих принципов музыки. 

Связь с изобразительным искусством – во вклю-

чении экфрастических описаний; в визуализации 

текста; в создании словесных картин с опреде-

ленной цветописью, светописью, в определенной 

технике рисования. 

Анализ особенностей интермедиального син-

теза в малой прозе, публикуемой в журнале 

«Даугава», позволил выделить произведения, в 

которых важную роль играет экфрасис, пред-

ставляющий, по определению Хеффернана, 

«вербальную репрезентацию визуальной репре-

зентации» (цит. по: [13, с. 6]), шире – включен-

ное в литературный текст словесное описание 

произведений искусства. Экфрасис, определяю-

щий жанровые особенности произведений, вы-

ступает принципом сакрализации мира, спосо-

бом эстетического воздействия на читателя. 

Репрезентативным образцом экфрастическо-

го произведения является цикл «Латвийские но-

веллы» Ю. Галича («Даугава» 2001, № 1–2), 

опубликованный в разделе «Рига в контексте ве-

ков». Из редакторской справки мы узнаем о том, 

что опубликованные очерки выбраны из книги 

«Зеленый май. Латвийские новеллы» (1929). 

Представленная в журнале подборка включает 
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пять компонентов («Бастионная горка», «Вер-

манский парк», «Рижский калейдоскоп», «Дау-

гавгрива», «Остров Дален»), объединенных об-

разом автобиографического героя, который от-

правляется в своеобразное путешествие по Риге. 

В цикле воссоздается лирический образ города, 

сопряженный с чувствами очарования, красоты, 

гармонии, которые воплощаются в экфрастиче-

ских описаниях и пейзажных зарисовках. Про-

странство реального города сопрягается с миром 

искусства и природным топосом, одухотворяет-

ся, сакрализуется. Город предстает с разных ра-

курсов: позиция над городом («Бастионная гор-

ка»), внутри города («Верманский парк», «Риж-

ский калейдоскоп»), позиция вне города, взгляд 

со стороны («Даугавгрива», «Остров Дален»). 

Автором используется техника «вовлеченного 

видения», демонстрирующая путь героя от со-

зерцания внешнего пространства к «всматрива-

нию» в себя, к внутреннему познанию, активизи-

рующему чувственное воображение. Монтажная 

структура каждого очерка обусловлена развити-

ем лирического переживания, усилением субъек-

тивизации. Словесные картины, окрашенные 

чувством, сопровождаются визуальным рядом, 

подобранным редактором: открытка 1930-х гг., 

фотография 2000 г., которые увязывают прошлое 

и настоящее и поддерживают мысль о гармонич-

но устроенном пространстве Риги, связанном с 

вечными гуманистическими ценностями. Интер-

медиальная природа выражена также в активиза-

ции ритмико-интонационного строя, в апелляции 

к музыкальной семантике (отсылки к джазовой 

музыке и танцам, выступающим маркером эпо-

хи). В произведении обращение к поэтике ин-

термедиальности позволяет автору смоделиро-

вать эстетизированное пространство, погружение 

в которое позволяет восстановить связь времен и 

ощутить гармонию. 

Интересный вариант экфрастического текста 

представляет цикл Д. Сумарокова «Портреты и 

сообщения» («Даугава» 2007, №5–6). Он состоит 

из миниатюр, имеющих эссеистический характер 

и гипертекстовую природу. Ассоциативно вклю-

чаются имена художников, режиссеров, компо-

зиторов, поэтов, названия произведений разных 

видов искусства, расширяющие смысловое про-

странство текста. Считывание интермедиального 

кода позволяет прочувствовать атмосферу места 

(города) и понять художественный мир человека, 

с которым встречается герой, определить образ 

мыслей, переживания рассказчика. Так, встреча с 

музыкантом-композитором Selffish (Андреем 

Эйгусом) становится поводом для создания его 

творческого портрета, увязываемого с портретом 

Риги: 

 

«Селффи – правильный музыкант-композитор, 

пишет свой строгий пуантилизм, и точно о Риге – в 

том же смысле, как о ней пишет Левкин в „Телоло-

гии“: „В Риге он (человек) из пустоты <…> это оди-

ночество, где тело отсутствует среди ветра и много-

численных пустошей, учитывая и море“» [14, с. 21]. 

 

В миниатюре воссоздается образ города, для 

которого органична музыка композитора: 
 

«<…> это музыка из страны, где часто льет 

дождь, но некоторые улицы в этой стране приводят к 

морю. Надо лишь идти по ним не спеша» [Там же, 

с. 21]. 

 

Портрет города дорисовывается в миниатюре 

«Тонкие движения небесных лун», в которой ви-

зуальное и музыкальное начала дополняют друг 

друга, создавая емкий образ: 
 

«По ночам тени от столетних деревьев падают на 

улицу Менесс нехотя, как тактовые черты Эрика Са-

ти, которые он не очень-то любил выставлять в 

Gnossiennes» [Там же, с. 24]. 

 

Миниатюра «Гринуэй в Риге» выражает ус-

тановку на моделирование творческой стратегии 

режиссера, которого интересовало соотношение 

живого и неживого, хаоса и порядка, симметрич-

ного и несимметричного. В ритмизованной фор-

ме через нанизывание ассоциативных образов 

автор воссоздает атмосферу, связанную с твор-

чеством Гринуэя: 
 

«Гринуэй в Риге пишет длинные фразы руками. 

Он рассуждает о смерти кино, что снимается только 

по книгам. Чистому стать никому не дано на пороч-

ном пороге, - так говорит Гринуэй, тетрадактилем 

воздух пронзая» [Там же, с. 22]. 

 

В последней миниатюре «Letras de tango» 

случайно обнаруженная записка от Дино Салуц-

ци воспринимается как многослойное послание, 

в ней музыкальный диск «Di Meola Plays 

Piazzolla» и записка с рисунком, на котором изо-

бражен бандонеон (музыкальный инструмент) с 

ножками. Эта записка пробуждает эмоциональ-

ную память, чувственное воображение и ощуще-

ния рассказчика, который начинает слышать эту 

музыку: 
 

«Если писать фломастером по глянцу, а сверху 

провозить диском Di Meola Plays Piazzolla, линии 

букв побледнеют, расплывутся, размажутся до нераз-

борчивого эсперанто, рассыплются в пепел, запачкав 

собой картонку, состарят письмо в несколько мгнове-

ний, и так ему лучше: теперь из-за букв выглядывает 
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старая музыка – танго, воображаемое утешение» 

[Там же, с. 27]. 

 

Так, с помощью слова и изображения выра-

жается характер танго – танца со свободной ком-

позицией, исполняющегося под особую музыку. 

Экфрасис, который сопровождается икониче-

ским знаком, демонстрирует синестетическое 

восприятие мира, экфрасис связан с выражением 

невыразимого – состояния, эмоции, которые яв-

ляются содержанием музыки. 

В журнале «Даугава» представлены произве-

дения, относящиеся к явлению «прозы художни-

ка», демонстрирующему вариант интермедиаль-

ного взаимодействия литературы и живописи. 

Цикл мемуарно-дневниковой прозы А. Лебедева 

«Заметки для памяти» («Даугава» 2004, №1), ав-

тором которого является художник, архитектор, 

член Общества свободных художников Латвии, 

состоит из миниатюр, представляющих зарисов-

ки прошлого, личные воспоминания, связанные с 

осмыслением исторических событий (Великой 

Отечественной войны). Заметки «Атилла и Мав-

ры?», «Берега ушедшего», «Солнечные часы» 

фиксируют важные моменты юности и молодо-

сти героя. Миниатюра «Географическая графи-

ка» – вербальная зарисовка географической кар-

ты мира – воссоздает «географическую реаль-

ность», дорисованную воображением художника. 

В ней в образной и иронической форме осмыс-

ливаются геополитические процессы. Размыш-

ления о границах стран и континентов, заклю-

ченные в образные ассоциации, составляют 

своеобразную, нарисованную словом карту мира: 
 

«Всем известно, что Африка напоминает вися-

щую наоборот грушу, а Италия явно смахивает на са-

пог. 

А Россия? Контур ее границ – ни дать ни взять ги-

гантский медведь, в недоумении уставившийся на За-

пад. 

Латвия похожа на голову ощипанного соседями и 

историей голодного утенка. В клюве утенка открытый 

на Запад рот – порт Лиепаи. 

<…> 

Контур земного шара напоминает круг. И это ме-

ня радует» [15, с. 24]. 

 

Специфическая хроматическая модель, свя-

занная с изображением картинок прошлого, вос-

создана в миниатюре «Лимонные бабочки». 

Крупным планом изображается улица Риги, по-

ловина домов на которой выстроено в югенд-

стиле по проектам архитектора М. Эйзенштейна. 

Это улица-музей, связанная с воспоминаниями о 

жизни в коммуналке, воскресающими детские 

ощущения, примиряющие с жизнью, «напол-

няющие пустеющую душу золотом воспомина-

ний» [Там же, с. 28]. Картина светоносная: соз-

дается мозаика световых рефлексов, так достига-

ется эффект солнечного свечения («оранжево-

вечерний свет», «утренне-веселый блик солнца», 

«золотистый цвет бульона», «яркий крик радо-

сти»). В поэтическом тексте, завершающем ми-

ниатюру, появляется образ лимонных бабочек, 

становящийся символом беззаботной и радост-

ной поры детства. 

Оригинальная форма интермедиальности 

представлена в заметке «Названия моих работ». 

Она оформлена как отдельная миниатюра, текст 

которой составлен из номинативных предложе-

ний, представляющих судя по заголовку назва-

ния работ художника: 
 

«Половина нуля. 

Корова с золотыми зубами. 

Натюрморт: посуда – внутри мех. 

Пол помноженный на потолок 

Портрет человека, выросшего в углу. 

Скрип дверей на таежных соснах. 

Старушка с молодыми морщинами внутри. 

Деревянные сковородки. 

Портрет беременного. 

Портрет реки с единственным берегом 

Портрет родившегося во вторник. 

Портрет пишущей стихи своим белым телом. 

Портрет лба человека с лозунгом: „Я против!“ 

Валун с заштопанной трещиной. 

Портрет того, что стоит, но которого пока нет. 

Портрет черного квадрата с семьей» [Там же, 

с. 29]. 

 

Абсурдные, оксюморонные, сюрреалистич-

ные образы формируют вербальные абстракции 

– эквиваленты графических работ художника, 

представленных в конце цикла. Графические ра-

боты автора-художника «Отраженный портрет», 

«Ничего!», «Венецианский сон», «Окаменевший 

воздух» выражают мирообраз художника, для 

которого «творчество есть удаление во внутрен-

ние покои, где всегда прохладно, сумрачно и ти-

хо». 

Рассмотрим несколько репрезентативных об-

разцов, демонстрирующих соединение литера-

турного, музыкального и визуального кодов. 

Оригинальное переходное контекстовое образо-

вание представляет объединение лирических ми-

ниатюр С. Пичугина, опубликованных в журнале 

под заголовком «Из книги „Знаки воды“» («Дау-

гава» 1995, № 5–6). Три миниатюры («Спальный 

район, улица Виршу», «Птица Руах», «Комната 

свиданий») представляют художественное един-

ство, организованное развитием центрального 

философского мотива жизни и поиска ее смысла, 

повтором символических образов, деталей, яв-

ляющихся «знаками воды», жизни. Единство 
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достигается за счет постепенного усложнения 

метафорической структуры, связанной с посте-

пенной сменой хронотопических уровней (пере-

ходом от объективного к субъективному, от 

внешнего к внутреннему, от «здесь» к «там», от 

реального к полуфантастическому, явленному во 

сне). Художественное единство организовано по 

принципу семантической композиции: тексты-

компоненты представляют развитие единого ли-

рического переживания субъекта, созерцающего 

окружающий мир, всматривающегося в себя и 

рефлексирующего с целью наполнить свое суще-

ствование истинным смыслом: «тебя втягивает в 

эту пастораль небесную, и до утра бродишь в се-

бе с фонарем, отыскивая жилые места» [16, 

с. 51], «открываю глаза и еще долго лежу незде-

шен, слушаю тихие тайны сна, – сна ли? – но нет 

жемчужины в разжатой ладони» [Там же, с. 52]. 

Автор использует приемы визуализации текста 

(монолитный текстовый блок сменяется «волно-

образно» представленным, версейно организо-

ванным текстом), позволяющие создать графиче-

ски образ ветра, символизирующего движение и 

дыхание жизни. Циклическая структура состав-

ляет картину души лирического Я, пространство 

ощущений которого моделируется за счет акти-

визации интонационно-ритмического строя, за 

счет синтеза поэтического и прозаического дис-

курсов, музыкального, живописного, литератур-

ного начал. Формируется монтажный текст, в ко-

тором относительно самостоятельные компонен-

ты представляют концептуальное единство. Из-

вестно, что книга «Знаки воды: поэтическая про-

за» издана в 2002 г. после журнальной публика-

ции миниатюр. Автор занимается изданием 

древнерусской певческой литературы и записями 

древнерусского знаменного распева. Можно 

предположить, что это влияет на формирование 

особенного ритмико-интонационного строя и 

музыкализацию текста. 

Оригинальный творческий эксперимент, ос-

нованный на интермедиальном синтезе, жанро-

вом синкретизме, представляет цикл В. Реликто-

ва «Поиски джаза (повесть дзуйхицу)» («Дауга-

ва» 1997, № 6), состоящий из пронумерованных 

13 компонентов («глав или точнее набросков к 

главам», как уточняет автор) и финальной части 

с заголовком «Заключительный аккорд», прогно-

зирующим предельную эмоциональную концен-

трацию и миниатюризацию текста. Уточнение 

жанра находим в авторском пояснении: «пишу 

повесть, которую трудно так назвать» [17, с. 5]. 

Произведение представляет случай, когда жан-

ровое наименование (повесть) не соответствует 

жанровому содержанию. Текст каждой части 

фрагментирован, используются разные способы 

сегментации. Так отражается техника потока 

сознания, подчиняющаяся задаче зафиксировать 

все, что попадает в поле зрения, а также вспыш-

ки мысли, чувства. В этом проявляется ориента-

ция на японскую жанровую традицию (дзуйхицу 

в переводе «вслед за кистью») и философию, ут-

верждающую ценность мгновения. Концепту-

альный смысл содержит заголовок «В поиске 

джаза», который в соотношении с текстом цикла 

может означать поиск гармонии на интуитивном, 

чувственном уровне. Не случайно автор обраща-

ется к музыке и строит текст по ее законам. Мон-

тажная природа цикла объясняется так: «Джаз – 

это спонтанность» [Там же, с. 34]. Подобную 

природу имеет цикл В Реликтова «Сторона В: 

Упражнения в любви (рассказы и миниатюры)» 

(«Даугава» 2000, № 3). 

Интермедиальный синтез отражается в жан-

ровых дефинициях, встречающихся в живописи 

и музыке (этюды, наброски) и указывающих на 

особую жанровую модель, для которой харак-

терны ослабленный сюжет, фрагментация текста, 

доминирование ассоциативных связей. «Главным 

объектом изображения в этюде, эскизе, наброске 

становятся случайные впечатления, которые вле-

кут за собой поток ассоциаций, что вызывает 

ощущение недосказанности, незавершенности и 

уводит в сферу чувств, эмоций, переживаний, 

создавая музыкально-неуловимый эффект» [18, 

с. 109]. Так, например, в заголовочном комплек-

се цикла А. Асорина и С. Ланки «Неопределен-

ность любви. Этюды» («Даугава» 1999, № 4) со-

держится интермедиальная жанровая номинация 

(«этюды»), указывающая на доминирование в 

цикле лирико-ассоциативного плана, позволяю-

щего выразить чувства, переживания лирическо-

го героя. По принципу перекрестной рифмы 

скрещиваются два внутренних цикла: 9 прону-

мерованных компонентов, в заголовке которых 

включается указание на тип, форму речи «моно-

лог» и номер (монолог 1, монолог 2, ….монолог 

9), перемежаются с тремя миниатюрами, загла-

вие которых означает время суток (утро, день, 

ночь). «Суточный» цикл становится внутренним, 

вплетается в цикл монологов. Структура произ-

ведения выглядит следующим образом: 

Монолог 1 

Монолог 2 

Монолог 3 

Монолог 4 

Утро 

Монолог 5 

Монолог 6 

День 

Монолог 7 

Ночь 
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Монолог 8 

Монолог 9 

Так, суточное движение времени подчиняет-

ся времени внутреннему, субъективному. Внут-

ренний цикл монологов представляет философ-

ское осмысление любви, содержит мысли о люб-

ви, это голос разума, «суточный» цикл вопло-

щают сокровенные чувства, переживаемые ли-

рической героиней, это голос сердца. Ориги-

нальная структура позволяет воплотить фило-

софскую концепцию ценности жизни, единства 

всеобщего и личного, внешнего и внутреннего, 

мысли и чувства, женского и мужского. Пере-

плетение звучащих голосов объясняется концеп-

туально: 
 

«Слова, речь – это мост от одного молчания к 

другому. И самое разумное, что можно сделать, – ид-

ти по этому мосту все дальше и дальше, – даже если 

тебе кажется, что этот мост ведет в пустоту» [19, 

с. 86]. 

 

Подводя итог, отметим, что идея интермеди-

альности актуализируется в прозе постсоветско-

го зарубежья, становясь знаком литературной, 

культурной традиции, выступающей в качестве 

стабилизирующего фактора в кризисную эпоху. 

Анализ прозы, представленной в одном из попу-

лярных русскоязычных журналов «Даугава», по-

зволил выявить многообразные проявления син-

теза искусств. Обращение писателей к интерме-

диальной поэтике может свидетельствовать об 

уходе от узкосоциальной парадигмы, о переводе 

социально-политического плана в бытийный, 

общечеловеческий контекст, о стремлении авто-

ров через эстетическое воздействие обратиться к 

себе и другим и транслировать духовно-

нравственные ценности, которые объединяют 

людей вне зависимости от национальной при-

надлежности и места их проживания. И наконец, 

данная художественная практика может указы-

вать на поиск способов оставаться в едином для 

Запада и для России духовном пространстве. 
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